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
 is the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense, which indicates that the officers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun HUPĒRETĒS, meaning “The officers.”

“The officers answered,”
 is the negative adverb of time OUDEPOTE, which means “Never.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of the entire action.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that no man produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the adverb of manner HOUTWS, meaning “in this manner.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “a man.”

“‘Never has a man spoken in this manner.’”
Jn 7:46 corrected translation
“The officers answered, ‘Never has a man spoken in this manner.’”
Explanation:
1.  “The officers answered,”

a.  The temple police officers, who were sent to arrest Jesus three days ago, have now returned to report back to the Captain of the Temple Guard, the chief-priests and the Pharisees.


b.  Having come back empty-handed (without Jesus under arrest), the leaders of Judea want to know the reason why their orders have not been obeyed.  And so, the officers give the simplest and most unexpected answer we can imagine.

2.  “‘Never has a man spoken in this manner.’”

a.  No man in the history of the world has ever spoken like our Lord Jesus Christ, since the Lord Jesus is a unique person as the God-man.  This was intended as a slight or insult to the teaching of the chief priests and Pharisees, but they had to realize that in comparison with Jesus their teaching was pretty lame.  This may have played a part in igniting their angry response.


b.  The implication of this statement is that these police officers, who were also trained Levites, listened to Jesus speaking to the crowds for three or four days and were in awe of Him and His statements.


c.  The quality and truthfulness of what Jesus was saying was so overpowering to these men that they just could not bring themselves to arrest Him.  The word of God from the Word of God had the most profound effect upon these men.  Some or all of them may have become believers; John doesn’t tell us.  But it would not be surprising.  “It is right that they should be struck by Jesus’ teachings—here the eternal Word was speaking about himself, about God and about the salvation he had brought in fulfillment of the promises made through the prophets.”


d.  We must remember that John is only able to give us the short version of all that happened.  Much more was said by Jesus than what we have here in this gospel.  However, one thing is certain by this reply of the officers—the words of Jesus were so true, so real, so magnificent and wonderful that these Levitical priests could not bring themselves to arrest Him.


e.  I imagine that one of the topics that Jesus chose to proclaim to the people during those few days was God the Father’s unconditional love for the Jews, so much so that He was willing to send the Son to pay the penalty for their sins.  And Jesus probably clearly identified Himself as the One who was going to do that for the Father.  This message of unconditional love did not fall on deaf ears.


f.  The message of unconditional love for these police officers from Jesus was reciprocated by them to Him with the result that they could not find it in their heart to arrest Him.  There was no need for God the Father or God the Holy Spirit to supernaturally hold these men back from doing their job.  The message of the gospel was sufficient to penetrate their souls and activate their conscience.  Lk 4:22a, “And all were speaking well of Him, and wondering at the gracious words which were falling from His lips;”


g.  “Police officers are not usually carried away by public speech.  They had fallen under the power of Jesus as the Galilean peasants had been impressed in verses Jn 7:28f.  It was the words of Jesus that had so gripped these officers, not his works (Jn 15:24).  It was most disconcerting to the Sanhedrin.”


h.  “The guards were trained Levites and this would explain their reaction to Jesus’ teaching.  They were clearly thoughtful men.  The guards’ words may have been a cover-up to their fear that an arrest would have led to a popular uprising.  On the other hand it is not impossible that it was the teaching itself which created so deep an impression.”


i.  “Interestingly, the officers did not claim that the crowd prevented them from arresting Jesus, though that may in fact have been the case (cf. vv. 31, 40–41, 43).  Instead, they expressed bewilderment and amazement.  They were religiously trained Levites, and Jesus’ words left them stunned.  While they did not accept Him as the Messiah, neither did they openly reject Him.  They did not know what to do with Him.  Caught between the power and grace of His message and the hatred of their leaders, they were paralyzed into inactivity.”


j.  “We must remember the marvelous height and depth and breadth of Christ’s intellect as it appears in the Synoptists as well as in John.  He commanded the whole domain of religious and moral truth; he spoke as never man spoke, and the people were astonished at his teaching.  He addressed not only his own generation, but through it all ages and classes of men.  No wonder that his hearers often misunderstood him.  The Synoptists give examples of such misunderstanding as well as John.  But who will set limits to his power and pedagogic wisdom in the matter and form of his teaching?”
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